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INTENDED USE / APPLICATION

onducldes‘\fned tobe used forlighting building facades and for general use.
MOUNTING

I

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Moum‘m% should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact
with the product parts that become heated. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be
s‘elecled hmkhe cable gland used in the product. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to
electric shock.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Eneréy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supF\y is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and drg
dloths. Do not use chemical detergents. Product can only be supplied b{ rated vo\lage orvoltage within the range provided. Light sources witl
parameters provided in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat
uptoahigher temperature. Do not cover the product. Ensure free air access. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring
no contact with the parts of the I\’Ehlmgs stem that become heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source
must be done when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures.
Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. The inspection of all connections and
elements of the Higmlﬁg system is recommended.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: [Aaxwmum power of the light source.
: LED lamp.

P4: Base/hoFI)dEr
P5: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.
P6: Product meets the requirements of EU directives.
P7: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P8: Product can be used either indoors or outdoors.
P9: Class | A product in which protection against electric shockis provided not only by means of basic insulation but also through additional
safelg measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.
P10: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
EH: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs

nion.

P12: The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations,

P13: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P14: Immediately stop using the product f the outer bulbis cracked or broken.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: Thislabellingindicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must

not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and

health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such

goods. Used items canalso be returned to the sellerwhen new productis purchased, in quantity no larger than the purchased tem of the same

gpe,Theabove rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
\slr\bulorofourgodu(ls in ai\ven areais recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make

changesin the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt iir die Beleuchtungvon Hausfassaden und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bel abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der muss die e mechanische und der elektrische
Anschluss gepruft werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des
Produktes verhindert wird. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser
derim Produkt verwendeten Durchfuhrungstu\le an. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der
Sthu[z\e\lun&kann 1u elektrischem S(h\aiuhren‘

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbere-
ich versor%env Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Die
Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Fur ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Alle
Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass s zu keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen des
Leuchtsystems kommt. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des
Produkfs erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s.Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem
Ort benutzt werden, an dem ungunsnée Umgebungsbedmﬁungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.
Eine KinroHea\lerVerbmdu%nund lemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETE ARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

1: Nennspannung, Frequen.

2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

3: LED-Leuchte.

4 Lampensockel / Leuchte.

5: Gexhulzlﬁegenfesle Fremdkérper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien,

8: Verwendung im Innen-und AuBenbereich

9: Klasse | Produkt, bei dem als Schutzvor elektrischem Schlag auBer der G auchzusdtzliche. Sicherheitsvor Form

eines usatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieft

10: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

11: Zertifikat Uber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

12: Das Produklemsfn(h[den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

13: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

'14: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungenist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile

(Lamwsm\rm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetztwerden.

UMWELTSCHUT.

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebratichte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche
ekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe,
iese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheitsein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /

der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden

oder die Verkaufer dieser Produkte Gebrauchte Produkte kbinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zah! der alten die
der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prm\zf\\})\en betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen

Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux

sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der

vor\mﬁenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die
aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a|'éclairage des fagades des batiments et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['nstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent éire éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de 'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si |e fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur
contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diametre du cable d'alimentation doit étre
adapté au diametre de la- bobine de réactance utilisée dans le produit. Produit possede contact /borne de protection. Manque de
raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser e produit a l'intérieur et/ou a 'extérieur des locaux. On&euluuﬂseren ce produitles sources de lumiére & basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire l'entretien avec Ialimentation coupée une fois le Frodunl refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Produit a alimenter a lide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquees.
Utiliser dans le produit les sources de [umiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se chauffe jusqu'a la
température élevée. Produit peutse réchauffer jusqu'a la temperature levée. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de ['air. Tous les
cables et éléments fonctionnant avec le Juminaire sonta mettre en place de facon a ne pas permettre qu'ils touchent les éléments du systeme
d'éclairage se chauffant. ~ Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'éc anFe e la source de lumierepeut étre éffectué apres le
refroidissement du produit. Faire anger la source de lumiere apres avoir éteint le produit: voir les images. Produit ne peut pas étre uilisé
dans l'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiere, eau, humidité, vibrations etc. I est recommandé de controler si tous les
raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

1: Tension nominale, fréquence.

2: Puissance maximale dea source de lumiere.

3: Lampe LED.

4: Coulot / douille.

5: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

7: Symbole s\%mf\e la distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
8: On peut utiliser a l'intérieur et a l'extérieur des locaux.

9: Tere classe Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, les moyens de sécurité
aup‘p\emema\ressnusfnrmedu circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de installation

'alimentation.

'10: Etendue de la temperature de I'environnement alaquelle peut étre exposé e produit,

11: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

12: Le produitest conforme ala réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

13: Le produit st conforme aux exigences dela re%\ememalmnle[hmqueapp\‘\cab\e en Ukraine.

14: Arréter immédiatement Iexploitation lorsque Tampoule extérieure de lalampe est fissurée ou cassée. Il fautimmédiatement échanger
e globe, I'écran, lavitre de protection cassé ou endommage.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et prole’Fez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée,
P15: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette

7: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuichte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

fagon ne peuvent pas, sousla peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation, Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Furopéenne. En cas d‘autres pays appliquer les
dngOS\UOHS envi ueurdansunﬁqustonterné. Jous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATI

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
Emduilsde lamarque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

anlux SAn'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux
SAse réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée & partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor verlichting van gebouwen elevatie en algemeen gebruik

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
IosEekoppe\de stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie. Aans\u'\tm%s\ewdmﬁen moeten 20 ge\eéd
worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de
diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. Product heeft beschermings
raak&um Geen aans\uuvaanbeschermmg;kabe\dreigl metverlamming door de stroom.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Productgebruiken in binnen en/of buiteruimen InhetRmductkanmenenergmzumlgehcmbmnnemegebrmken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken b\'{ uitgedane stroom en aféekoe\de elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product nie
verdecken. Zorgen voor vr%e uchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na
afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten.
Product versterken allen met gevone stroom of wie op%egevenv Product niet gebruiken waar metﬁoede omstandigheden zijn, bij voorbeeld:
stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Kontrol van alle
elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden,
datze nietin aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

Pl: mganﬁsslroomspannmg, frequentie.

P2:Max. Kracht.

P3:LED lampe.

P4: Heft/ montuur.

P Besthermmdgvoorvaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7:Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van

aanvullende beschermings circuit tot welke moet aanées\otenworden installatie van vaste stroomleiding.

P10: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt

Eﬂ (onﬁrm\teilstemﬁtaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
ouane-Unie.

P12: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing s in Groot-Brittannié (VK).

P13: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P14 Onm\dde\gkstogpen m?‘gebru\ka\s buiten bel kapotis.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van %ebru\kle elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte formvan verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over ver gevenlokale i of
verkopers van zulke producten. Verbruikie producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels %elden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschrmenée\enworden, diein dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tichniethouden aan re; elméenvandezemstrume kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niette houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato alliluminazione dei prospetti degli edifici e altri usi generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi cheil fissaggio meccanico el cablaggio elettrico
siano corretti. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le ?arh del prodotto soggette a
riscaldamento. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del
passacavo installato nel prodotto. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione
enerail rischio discosse elettriche.
ARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno. Nel Rjodotto é@osswb\\e inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZION

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritt. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i Faramem specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature
elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Tutti i cavi e i
componenti coordinati con I'apparecchio devon re collocatiin modo da non consentireil contatto con \eFaru‘delswstemad\Mlummazmne
soggette a riscaldamento. La reéo\au‘one della direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata
dopoil raffreddamento del Fro jotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi
illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si
raccomandal controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadaa LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Protezione contro i corpi solidi suEemom a1,0mm. Protezione controi getti d'acqua.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE%.

P7:11simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti dailluminare.
P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Classe | Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegatoil conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P10: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P11: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di grodui\onea\\e norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P12: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK

P13: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P14: Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente
la lente olo schermo rotto dann%gﬁato, conunvetrodi protezione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli \mba\\aﬁg\'da smaltire.
P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
juridiche in vigore in quella nazione.
i consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo:
www kanlux.com
Kanlux SAnonsi assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal
sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

th’rrél':\?rzezuatzony do odwietlania elewacji budynkéw i ogélnego przeznaczenia
ONTAZ

Imiany technicne zastrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Monta? powinna wykonac osoba posiadajaca

odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfgczonym zasilaniu. Naledy zachowac saczegéng ostroinosc. Schemat

montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalety upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfczenia

elektrycanego. Praewody praytaczeniowe naleiy poprowadzi¢ w taki sposob, aby uniemozliwiC ich zetkniecie 2 nagrzewajacymi sie czeSciami

wyrobu. Dla zachowania wtasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkie.
Eréb 0siada st k/zadskothromk\/. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.

CECHY FUNKCJONALNI

Wyrdb %ytkcwac'wewnqtrzmub nazewngtrz pomieszczert. W wyrobie moina stosowa energooszczedne frodta Swiatfa

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacjg wykonywac przy od&%tzonym 2asilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac

chemicanych Srodkow cayszczacych. Wyrdb zasilac wytacnie napi?mem mamionowym lub zakresem podanych napiec. W wyrobie nalezy

stosowaC irdcta Swiatta o parametrach podanych w instrukji. Zrodto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyréb moe nafgrzewaﬁ

sie do podwyiszonej temperatury. Nie zakrywa¢ wyrobu, Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wszystkie przewody i elementy

wspbtpracujace 2 oprawa nalety umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia z nagrzewajacymi sie czesciami systemu oSwietleniowego.

Regulacjg kierunku Swiecenia i/lub wymiane &rddta Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane rédta Swiatfa wykonac po

wystygnieciuwyrobu: patrzilustracje. Wyrobu nie uzytkowac w mwe}stuwkto’rym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda,

ww\%oc, wmrackeﬁpvza\e(a sie kontrole pr&nrawnos’awszysth(hpn qczent i elementw systemu oswietleniowego.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2:Moc maksymalna frédta Swiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Ochrona przed ciatami statymiwiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Symbol oznacza minimalng odlegfos jaka moze mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej rédta Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P8: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P9: Klasa | Wyrob, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, pozaizolacja podstawowi, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa

w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalézy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej

P10: Zakres temperatury otoczenia, na ktérg moze by¢ narazony wyréb.

P11 (ertﬁkall&odnos’m potwierdzajacy jakos¢ produkgjiz zatwierdzonymi standardami naterytorium Unii Celnej.

P12: Wyréb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P13:Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P14: Bezzwtocznie zalprzestac'eksp\oatat i gdy zewngtrzna bartka lampy jest peknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast wymienic popekany

lub uszkodzony klgsz [ub ekran, sghkeot ronng.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosci srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow pooy h

P15: Onakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak

omakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do awyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mog by¢ szkodliwe dla

Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy przetwarzania, w szczegblnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania,

Informacje na temat punkiow zbierania/odbioru udzielajg whadze lokalne lub spraedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuyty sprzet moie zosta¢

rowniet oddang do sprzedawcy, wlj)rzyEpadku 2akupu nowego wyrobu w ilosci nie wigksze] niz nowy kupowany spraef tego samego rodzaju.

Powyisze zasady dotycza obszaru Unii'turopejskie]. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym

kraju. Za\ecarw«ontaktzdystr{(humrem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI/ WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukeji moe doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym,

obragert fizycznych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne sg

na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukgji. Firma

Kanlux SAzastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI/ POUZITI

Vyjrobek urgeny pro osvétleni faséd budov a podobnych.

MONTA!

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montéie se seznam s névodem. MontdZ by méla provadeét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti

provadét pfi vypnutém napdjent. Je nuiné dodriet ostraitost. Schéma montdze: vizilustrace. Pred prvnim pouitim se ujstit, zda mechanické

pripevnéni a elektrické pripojent jsou sprévné provedené. Naga’}ed vedeni nuto vést takovym zpiisobem, aby se nedot*kalo téch césti

vjrobku, které se nahfivaji. Pro dodrienf prislusného stupné IP vyberte primér napéjeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky
ouiité n@R‘rqduktu robek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickjm proudem.
UNKCNIVLASTNOSTI

Vyjrobek poufivat uvniti a/nebo vné mistngsti. Ve vyrobku lze pouzivat Gsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provddét jen pokud ‘/e vjrobek odpojen od zdroje napéti a a vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat

chemické cisticf prostredky, Vjrobek napa’get ouze nomindlnim napétim anebo rozsafy uvedenyich napéti. Ve vjrobku poutivat svételné

adroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Svétleny zdroj se zahfiv do vysoké teploty. Vyjrobek se nesmi pehfévat nad dopusténou teplotu.

Nezakryvat vﬁmbek Zajstit volnj prisun vzduchu. Vsechna vedent a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke

kontakiu s zahfivajicimi se ¢dstmi systému osvétlent. Reﬁulam smeéru sviceni a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime af po ochladnuti

vjrobku. Vyménu’svételného zdrofe provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Viirobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé

Elodminkgkao nagfifrathyoda,v hkost, vibracg a}g. D&orufge sg kontrolovat sprévnostviech spojenia prvkl systému osvétleni.
'YSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napéti, frekvence.

P2: Maximdlnivykon svételného zdroje.

P3: Lampa LED

P4: Patice / objimka.

P5: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 1,0mm.E8£hrana protistrikajicivodé.

P6: Vjrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské une ( .
P7: Symbol znamena minimalnf vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd
P8: Lze poutivatvné i uvnitf.

P9: Trida V{robek, vnémé ochranu pred drazem elektrickjm pmudem,vedleza'k\adm’izo\a(e,zaﬂil’u*\' dodatecné bezpecnostnf prostredkyv
Eudohé dodatecnéhojisticiho obvodu knémuiie nutné pripajit ochranné vedeni stalé napdjecfinstalace.
'10: Rozsah teploty prostred, vném se vyjrobek miize nachézet.

P11: Prohldseni o shodé potvrzujict kvalitu vyroby s pfualimi standardami na zemi celnf unie.
P12: Vjrobek spliiuje poZadavky predpist platnyich ve Velké Britanii (UK).
yrobek spliiuje pozadavky technickych predpisi platnjch na Ukrajiné.
P14: Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamité vyménit praskly nebo
poskozeny lustr ngbo ochranné sklo nebo reflefior.

AZIVOTNIHO PROSTRE
Dbej o Cistotu a zivotnf prostredi. Doporucujeme tridénf poobalovjch odpadki.
P15: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elektrozbof. Takto uznaEenév{robky nelze V{’hazovatspolu sjinjmi
odFadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 2vI&St zracovavany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistnf tirady anebo prodejce tohoto zbo. Spotebované zbozl
milze byt také predano prodeci, v pfipadé ndkupu novéno produktu v mnozstyi nikoliv vétsim neili nové zboi tého? druhu. VySe uvedend
pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem danéhovyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovém?okynﬂ tohoto ndvodu milze zapficinit pozdr, opafeni, zranénf elektrickym proudem, fyzickd zranénia jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dal$finformace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SAneodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynii tohoto névodu. Firma Kanlux SAsivyhrazuje pravo provédétvndvodu
1mény- aktudlniverze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urgeny na osvetlenie elevacif budov a na veobecné poutitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristpenim k montafi sa oboznamte s nivodom. Monta? by mala vykondvat patriéne opravnend osoba.
Vsetky ukon% vykondvajte pri vypnutom napdjan. Zachovajte 2vIastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrzky. Pred prvjm pouiitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického reﬁujem’a. Prl’gomévod\fe samusia bytvedené tak, aby sazabranilo
ich kontaktu s zahrievajticimi sa prvkami vjrobku. Pre dodrzanie prislusnéno stupfa IP vyberte priemer napdjacieho kéblu podfa priemeru
kablovej Fﬂe(hudky poutitej na produkte. Vijrobok je vybaveny ochranngm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodita hrozl
trazom elektrickym pridom
VLASTNOSTI
\"yrubok nagouiil\e vniitria/alebo vonku miestnosti. Vo vjrobku mozno poufit svetelné zdroje Setriace energiu.
OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu \é{kona’vaﬁe pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické istiace
prostriedky. Vyrobok napajajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo vjrobku pouzivajte svetelné zdroges
parametrami Uvedenymi v névode. Svele\nfi 7droj sa zahrieva do vysoke] teploty. Vyrobok sa moe zahrievat do zvySenej teploty. Vjrobok
nezakryvajte, Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vetkyvodice a sticiastky spolupracujlice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu
50 zahrievajicimi sa Castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného zdroja vikona’vaﬂe at po
vychladnutfvjrobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po V{th\adnut(vmbku: pozri obrézky. Vjrobok nepouivajte v mieste, kde s nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécle apod. Odporica sa skontrolovat sprévnostvsetkyich pripojova prvkov

osvel\bvaﬂehg‘i/ilemu N L

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maxwmé\ngvykon adroja svetla.

P3:Lampa L

P4: Pitica / objimka.

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P6: Vijrobok spliia potiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P7: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

P8: Moino poudivatvinterieroch aj vonku.

P9:Trieda I Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm prudomde dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poutitim dodatocnych

bezpeﬁnoilych optreniv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napdjania.

P10: Rozmedie teploty okolia, ktorému moze byfvjrobok vysteveny.

P11: Prehldsenie 0 zhodeJJotvvdquU(e kvalitu vjroby s priJaIém\ Standardami na izemi colnej tinie.

P12: Vyrobok spliia pofiadavky predp\sovlh)\amy(h vo Velkej Britdnii (UK).

PB:Vg'rohoksp\ﬁa poiiadavky technickych predpisov p\aln(’ch na Ukrajine.

P14: Ihned prestarite pouzivat vjrobok, ked je vonkajsf sklenend

poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke; a elektronickej techniky. Takto oznatené vjrobky sa

nesmejll, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt kodlivé Zivotnému

prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie, Informécie o miestach

1beru/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tief vrétend predajcovi, a to v

Er(pade nakupu nového vyrobku v mnastve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto 2dsady sa tykajil Gzemia
urg’pskej Gnie. V pripade injch krajin dodriujte prvne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa kontaktovat distribdiora nasho vjrobku
na danom izem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu mée viest napr. k vaniku podiaru, oﬁarem’u, Grazu elektrickjm pridom, telesnym tirazom a dalsim
hmotnjm a nehmotnym skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux'SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo

1avddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www. kanlux.com.

enend gula lampy prasknuté alebo rozbité. Okamiite vymenit prasknuté alebo

HU . .
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felpasznlhatd a homlokzatok ilagita
SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés eldit olvassa el a szerelési tmutatct. A szerelést csak az erre jogosult seemély végezheti. A szerelés
valamennyilépését kikapcsolt dram mellett kell végerni! Aszerelés killonds Gvatossagot igényel! Telepitesileirs: |dsd: dbrak. Az elsé haszndlat
eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekiités megfeleldsséget. Az 6sszekotd veretékeket tigy kell vezetni, hogy ezek ne
érintsék a termék dtheviild elemeit. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa erdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell
hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérdjét. A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ véddérintkezvel. A véddvezeték csatlakoztatasénak
ahidnyavillamos gramiitést okozhat. "

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiilyéren és/vagy beltérben dlhatd. Atermékben a

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehlése utan kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos
avegyi tisztitdszerek haszndlata. Atermék kizdrdlag névieges fe&zuhséggﬁ\ vagma megadott fesziiltségek kbrével taplalhatd. A termékben csak
a1 utasitéshan megadott paraméterekkel rendelkezd fé d abad alkalmazni. A fényforrds magas homérsékletre felhevil. A termék
felheviilhet magasabb homérsékletre. A terméket lefednitilos. Biztositsa a leveg szabad eljutdsét a termékhez. A burkolattal egyittmiikodé
va\amenn;\ elemet és vezetéket (igy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vildgitrendszer felheviild részen.Afénywra’nYénaka szabalyozdsa
és/vagy atényforras cseréje a termek leh(ilése utdn végezhet. Afényforrdst csaka termék lehilése utdn szabad végeani: Idsd: dbrak. A termék
k Gtlen - por, vit, para, rezgé: k nem dlhatd 1yi elemének é asal
arellendrzése. . . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.

P3:LED Iémfa.
P4: Fej/ foglalat.

P5: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Védelem a frocskol6 viz ellen

P6: Atermék megfelel az Euro’Faw Unids irdnyelvek kévetelményeinel

P7: Eza stimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelta fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a meguildgitott helyek és
objektumok kozott.

P8:Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P9:1 osztaly Olyan termék, amelyben aza\a‘nveld szwéele\ésen kiviil kiegésait biztonsgi elemek s védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd
biztonségi aramkor, amelyhez kapcsolni kell az lland dramellatasi installécio biztonsagi vezetékét.

P10: Atermék kiirnyezetének homérsékleti kore.

P11: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti m‘\nﬁséﬁél igazold Me%fe\e\dség\ Tandsftvany.

P12: Atermék megfelel az Egyesilt Kirdlysdgban (U{()a\ka\mazandu’e oirdsok kovetelményeinek.

P13: Atermék megfelel az Ukrajndban 6 miiszaki elGirdsokk é |
P14: Azonnal sziintesse meﬁaza\ka\mazési ha a ldmpa kiilsé gombje repedtvagy osszetort.
KORNYEZETVEDELEM

U§¥e\gen aftisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hu\ladék&zegrega’ud@. .
PT5: za[iel mutatja az elhasznalddott elektromos és berendezés szelektiv gy(ij a égét. Igy megjelolt termékek
abirség kiszabdsanak a terhe alatt sz0kdsos szeméttdroloba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészsegre, afeldolgozds / (jrahasznositas / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formadjat \gényhk. Informécidk a gy(ijtchelyekre vonatkozdan a
helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés 6itdl kaphatdk. Az elhasznlodott dezést az eladdja is kéiteles atvenni az (ij
ugyanilyen tipusii berendezés uj ani\}/en torténd vdsdrldsa esetén. A fenti szabé\kaaz Eurpai Unid teriletén érvényesek,
! las ?rsza'g e;et‘én aadottorsz4 teriiletén hatalyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapesolatha a termékeink adott tertileten mukadd
orgalmazdjdval.

T&NAC 0K/ JAVASLATOK

A#e\en Gtmutatd figyelmen kivil hagydsa a t(iz, dramiltés, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi
informécid a Kanlux termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd, Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen tmutatd ﬂéye\men kivil
:wagya'ia'nakazeredményeiérl.AKanqu SAfenntartja az utasits modositasanak jogét - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrd| tdlthetd
e

ésardltalénos

Javasolta

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru a ilumina elevatie cladirilor §i de uz general.
TAJUL

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruc(iund, Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice acfiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratil. Inainte de
prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incat
sd fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Pentru a mentine nivelul corespunzator al %radu\uw de protectie IP trebuie potrivit
diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate fn produs. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune
conductorului de mtecéie e&lwem(o\e deiot electric.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in \nteﬂoru\é\/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficientd.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curata numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu
folosifi detergenti chimice. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul
trebuie fi utilizat Sursa de lumind specificatd in instructiunea. Sursa de lumind saincalzaste la IemEeraIuri ridicate. Produsul poate i incalzit
pana la temperaturile ridicate. Anu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu
trebuie sd fie plasate astfel incat s se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care saincalzesc. Reglarea d\re[%\’ew deiluminare si/ sau
inlocuirea sursei de lumind trebuie s fie efectuate d%)é racirea produsului. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea
produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi
g\ur‘dér}’e, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului

e luminat.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1:Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea maxima sursei de lumina.
P3:Lampa LED,
P4: Soclu / corpul.
P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.
P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P7: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de lalocurile si obiectele de iluminat.
P8: Ulihzalli numaiin interiorul si exteriorul.
P9: Clasa| Produsul, in care protectiaimpotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare
subforma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P10: Domeniul temperaturii mediuluj ambiant, la care poate i expus produsul.
P11: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

2: Produsul indepl cerintele arilor aplicabile in Marea Britanie.

P13: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile fn Ucraina.
P14: Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau
ecran de role(Ee
PROTECTIE MEDIULUI
Al érué de curdtenia sia mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P15: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deieum\or de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenxii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile
referitoare [a punctele de colectare / primirii dau autoritdile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand ach\z\é\oneaza un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate fn
acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomandam s toma(la&dwstribmtoru\ de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziunifizice si alte daune
materiale i nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la; www.kanlux.com
Kanlux SAnu este responsabil pentru orice conseciniele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA
Tsirezerva dreptul de introducere amodificarilor ininstructiune - versiunea actuald poate i descarcata de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen zunanji osvetlitvi zgradb in splosni uporabi.
A

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montafo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima meeme kvalifikacije.
Montazo naredite priizkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Proizvod vkljucite samo v pravilno
elektritno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vkljutena v elektricno instalacijo. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije.
Prikljuéne kable morate Instalirati in razmestiti, na taksen natin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP
2asite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi
1astitnega kabla, obsﬁal\/ﬁkrajk\hsﬂkov.

FUNKCIONALNIZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji u urabi.§Ermzvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi zviri svetiobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za tiscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetiobe
naredite Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametri, ki so dani v navodilu za
uporabo. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za ugﬁrabo na prostoru, kjer
50 nekoristni pogoji, npr. Erah,voda,v\aga,vihram]e, eksplozivno vzdusje, kemicni dimiitd. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnin). Priporocamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. Vsi kabli in elementi
sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da é\ se ne dotikali s temi elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. lavir
svetlobe se ogreva do visoke temperature,



OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: LED svetilo,

P4: Driaj/flansa.

P5: Zadcita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. Zascita pred brizgajoo vodo.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Omnacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P8: Proizvod namenjen zunanjiin notranji uporabi,

P9: 1. razred Pomen, da zaS(ito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatnivarnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni

2a8itni tokokrog, do kalerega#e treba prikljuciti zasitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P10: Razpon temp: lJa, na katero e lahko izp jen produkt.

P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so polQen\ na ozemlju carinske unije.

P12: lzdelekizpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P13: lzdelekizpolnjuje zahteve tehnicnih gredp\sov, k\veua{ovukrapm,

P14:Tako neha|le'uJ)0rab\Aausvem0, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.

VARSTVO OKOL)J

Skrbite za naravno okolje in Cistoto. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P15: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje fzrabljenih elektricnih in e\eklromfmhsqu{evobvema. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za

okolje in ljudsko zdravje, za to 2ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodoy, pod pretnjo kazni z
lobo, ne smete odstranjevati v ob\’faéna smetisca, skupaj 2 drugimi odpadki. Informacije o zbinin cenirih najdete v informacijskem centru
okalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vegji kot kolicina

Kanlux SAHe Hece Ti 33 HaCnigku PUMaHHA AaHOT IHCTPYKLIT. Komnatis Kanlux SA3anMwae 3a co60t0 npaso BHOCHTH
3MIHU B IHCTPYKLYK0 - NOTOUHA BePCis 419 CKaUYBaKHS Ka CaliTi www.kanlux.com.

LT

gASKIItTIS/TAIKYMASf Suitbend ’ il obiky o

aminys skirtas generuoti pastaty fasady ir bendros paskirties statybiniy objekty ap3vietima.
MOI\%TAVII\%AS ' jeep

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Prie pradedant montuoti susipafink su instrukcija. Montavimq turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi boti atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarek
iliustracijas. Prie$ pirmg Fanaudopmq‘re\klagsmkmn, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskal
sujungtas. Pruunﬁ;mm\&ﬂ laidai turl bati iSvedioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Norint
iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokSlio skersmens. Gaminys turi kontakta/apsauginj

nybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus.

%(‘NKCFON%\LI?M% BRUO%AI ¢

Gaminj sk\rlasvanonﬁlalpqwd%e ir/arba \éor‘e{e‘ Gamm&eéah bt taikomi ene‘r&q taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIM

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo

priemoniy. Gamin; reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy

parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcjoje. Sviesos Saltinis susyla iki aukStos temperatdros. Gaminys gali [Silti ikipadidintos
\peratiros. NeuZdengti gaminio ap Uitikrintilaisvg oro pritekéjima. Visus laidusir glementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu

reikia jtaisyti tokiu budu, Kad jie nesusjdurty su susilusiomis apdvietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties reguliavimq ir/arba Sviesos

Saltinio keitimg atlikti gaminiui atauSus. Sviesos Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. fiarék liustracijas. Gaminio nevartotivietoje kur

novegastrojaistegatipa. Te regulacije seticejo Evropske Unge‘ Vprimeru drugih drav, se morate ravnati po regulacijah tehdriavah.

Takralworo@mo kontak(s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogrozenje s poarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacie o proizvodin podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je navoljo na strani www.kanlux.com.
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MNPEAHASHAYEHWE / U3MON3BAHE

RﬁkorxeAuawauewa 0CBeTABaHE Ha acapyt Ha CrpaguTe v 0bU40 NPeAHasHaeHMe.
OHTAX

TexHuecku npomerit 3anaseHi. lpeay MOHTaX Aa ce Npoyerere MHCTpyKLMATa. MoHTaxX Cnefsa 4a e U3BbpLIeH T e NpHTeXasalio
CHOTBETHH paspeluenyts. BLako JeiiCTBMe 4a ce 3BbPLIBA DM U3KNK0UEHO 3axpaHBaHe. Tp36Ba Aa (& NpeANpHeeMe Cewankit rpuxi.
CXema Ha MOHTaX: BIX WyCTpaLuw. ey NbpBa yNoTpeda yBepeTe ce, Ue MeXaHUHOTO MOHTUDAHE I eNexTpHyecKata Bpb3Ka (a
nPaBUnHK. Kabenh 3a Bpb3ka 1pA6Ba 43 Ca NPOBE/CHH 110 TaKbB HauMH, 4a Ce NPEAOTBATYA KOHTAKTA MM C TOMMTE YaCTh Ha NPOAYKTa. C
0r1e/} 3aN338aHe Ha NPABNHAT CTeNeH Ha 3aLLuTa IPTp36Ba Aa 36epeTe JaMeTbp Ha 3aXpaHBALLUS Kaben B (bOTBTCTBME CAMaMeTbpa
Ha KabeNHNS LyLiep, 3N0N38ak B NPOAYKTa. MIPOAYKTa NPUTEXBA 33IMTEH KOKTAKT/Kema. OTAUNICa Ha BKAIDYEH 3aLLMTeH Kaben MoXe
A3 cenon uwomax;\[aﬂ

G’YHK{I,VIOH HU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3n0n38a NPOAYKTa BLIPE U/UAM M3BbH MOMELICHNATA. B NPOAYKT MOXe Aa (e U3N013Ba EHEPrOCNeCTABAILM U3TOHHULY HA
CBETUHA,

MPEMOPBKW 3A EKCNJIOATALNA / KOHCEPBAL VA

[1a e KOHCEPBUDA NH U3KNK04EHO 3aXPAHBAHE Ut Li1e OXNAXAaHE Ha NPOAYKTa. /la Ce NOUMCTBA CaMO C AMMKATHI U CyXU THKaHH. [ He
C€ 31071383 XMMHUUECK NO4HCTBALLY NPENapaTh. 13 e 3aXpaHBa NPOAYKTA (MO C HOMUHATHO HANPEXEHUe WM ONpeAeneH Ananason
Ha aeHi Hanpexerits. MPOAYKTLT TP6Ba Aa e 13N0/38a C NOCOUEH B MHCTPYKLMATA M3TOUHHK HA CBETAUHA. VISTOUHUK Ha (BETAMHA
Harpewsa (e 40 BCOKa TeMneparypa. MPOAYKTLT MoXe Aa Ce Harpee 40 NOBULLEHA TeMNepaTypa. /éa He Ce 3aKpiBa npogykta. Ja ce
OCUTYpH CBOBOZEH AOCTBN [0 Bb3AYXA. BCHUKY KaBe/M 1 eNleMeHTH ChTDYAHUECTBALL € THE340T0 TP0BA 3 BbAAT NOCTaBEHH TaKa, A3 He
€€ JONYCHE KOHTAKT C HarpeiiBaLLyATe (& YaCT Ha OCBETUTENHATa CHCTEMa. PerynupaHe Ha N0Coka Ha CBETNHATA W/WH CMSHA Ha M3TOUHNK
Ha (BET/IMHA TPADBA A (@ U3BbDLUBA C/1e 0XNaX AaHe Ha NIPOAYKTA. CMAHaTa Ha USTOUHUK Ha CBETIMHATA Aa (@ U3BbPLIBA C/1ej OXNaX AaHe
Ha NIPOJYKTa: BUX UNIOCTALA. [1a He Ce U3N0713a NIPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UM HEBAATONPHUSTHI ATMOCOEPHH YCIOBUS, KTO NPaX,
80/3, Bara, BUOPALMY U Ap. [TDENOpLUMTENHO € 43 (& NIPOBEPH BEPHOCTTA Ha BUUKM BDb3KM W €/1eMEHTH Ha OCBETUTENHATA CUCTEMa.
OBACHEHWE HA N3MNOJI3BAHUTE 3HALW N CUMBOIN

P1: HOMUHaIHO Hanpexetie, Yectora.

P2: MaKCUManHa MOUHOCT Ha U3TOUHHIK Ha (BETAUHA.

P3: flamna LED

P4: Llokbn / Natpos.

P9: 3allTa Cpey TBbPAN Tena ronemi Haj 1,0 M. 3aLTa cpewy NPbCk BOAa.

P6: MpopyKTsT € B CboTBerCTBME € JpeKTuBuTe Ha EBponelickuar Cbios (EC).

P7: CUMBOTTLT 03HauaBa Pa3CTOAHMe Ha OC T (HETOBHTE U3TOYHILIY Ha CBETANKA) OT MECTa 1 OCBETABaHN

npe, 3
Pgl Moxe Aa ce U3n0138a BLTPE 1 U3BbH NOMELLEHUATA.
P9:Knacal Npoaykr, & KoifT0 33 3alluTa CpeLLy TOKoB yAap, 0CBEH 0CHOBHATA M30/1aLs, OTrOBAPAT AOMBAHUTENHI MEDKY 3a CUTYPHOCT NOA
gOéJMa Ha AOMbAHNTENHA 3aLLUTHA (XEMa, KbM KOATO quﬁsa Ad (€ BKMH04YM 3aLLNTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBalla UHCTanauns.
'10: Temneparypy Ha OKoAHaTa (PeAa, Ha KOATO Moxe 4a b€ U3noXeH NpoAyKTa.
C

P11: CeprvukareT 3a ChOTBeTCTBE NOTBLPXAABA KaUECTBOTO Ha Np peHuTe CTaHA3pTH Ha Ha
MurHndeckus Coio3. B
P12:TIpOAYKTET OTTOBADS Ha U3HCKBAHNATa Ha pasnof Aelicraau 658 (UK).

P13: [1POAYKTLT Tr0BAPA Ha M3UCKBAHWATA Ha TEXHHHECKUTE PETNAMEHTH, NPUAOXMMH B YKDaiiHa.

P14: 13 Ce 33BbLI He3a6aBHO eKMNOATALMST, KOTATO BbHLLEH GAI0H Ha KpYLIKaTa & NyKHaT WM cuynew. Tpatea He3abasHo Aa ce CMexi

HaHYKaH UMM NOBDEJEH 3baXYD I KDaK, 3AUUTHO CTBKAO.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

1331 YNCTOTaTa Y OKOAHATa (peja. MpenopbyBame pasjiense Ha oTnafbuyTe OT ONaKoBKUTe.

P15: ToBa 03HaueHie N0Kka3Ba HEOOXOAMMOCTT OT PA3AENHO (b6UPAHE Ha OTNAbLI O eNEKTPHYECKO H eNEXTDOHHO 060pyABaHE.

Ha3HaueHH N0 T031 Ka4i NPOAYKTH, M0 3aNNaxa OT r106a He MOXETe A3 U3KBLPASTE B K0Oa 33 0DUKHOBEH BOKAYK 33e4HO C Apyrit

TN3ZbLM. Te3M NPOAYKT MOTaT 4a ObAAT BPEAHI 33 OKOMHKaTa (gena W {OBRLIKOTO 34aBe, Te & HyXAasT O CeLuany GopMit Ha

06pacorka / r /¥ pate / 06e3sy a U 33 NyHKTOBETe 33 (bbUpaHe / B3eMaHe NpejoCTassr

MeCTHATe BAACTH Wi THPrOBYL Ha TakoBa 060pyABaHE. V3Toliiero 060pyABaHe MOXE (bl 43 Gbje BLPHATO Ha NPOAABAYa, NpH

3aKynyBate Ha Hoangonymgpawep He 0-TonSM OT HOBOTO 060DY/ABaHE, 33KYNEHO B CbULWA BIL. Te3 NABHNA (€ OTHACAT 3 PalioHa Ha

EBponelickits Cbio3. B Cy4ail Ha ApyTH CTPaHN C1e4Ba A Ce NPUNAraT 3aKOHOBHTE Pa3nopeA6H B (1na B CTparara. Mpenopbysame Bi 4a

(€ (Bb) xeTe(uammMg)w(: ropHangkoa BbB A3/1eHa bPXaBa.

KOMEHTAPU /N E&I’IO)K HWA

Hecnassake Ha nNPenOpBKUTE Ha Ta3 MHCTPYKLYA MOXE A3 ADBEAE HAMD. 40 NOXap, NONaPeHe, eNeKTPHIECKH WOK, QUIECKA TPABMI
weri. / 33 NPOAYKTH Ha Mapkata Kanlux ca Ha Ha:

yra aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir ap3vietimo
sistemos elementy tipkamuma. N

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nom‘mahﬁlampa, dainis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3:LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas,

P5: Apsauga nuo iety kiny didesniy ne%u 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

Pé: Gammf/sautmkaEumposSaJungos( S) direktyvy reikalavimus.

P7: Simbolis reiskia m\m’ma\%alslumq kok gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir Soréje.

P9: I klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P10: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P12: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK)la‘\kormf taisykliy reikalavimus.

P13: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P14: Reikia nedelsiant nutrauktinau oumg,]enﬁg iSorinislempos apgaubas yra suply3es ar sudauiytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj
arba pa?e\s%gaubla arba ekrang, apsauginj stikla.

APLINKOSAUGA

Rﬂgmkwesévarumu iraplinka. unaudoty pakuociy atlieky img.

P15: Sis fenklinimas nurodo, kad sudevefi elektriniai ir elektroniniai Jrenginiai pnvaﬁo bati selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksming!
kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios aliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos del surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nau’qgamw, kiekiu kuris neperiengla Siotipo nupirklo jrenginio kiek].
AnkStiau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su mdsy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias i
nematerialias 7alas. PaEHdomu informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje; www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés i pasekmes kilusias dél $ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcijg - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv N
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
\zslvéda¢muwared7étséku fasaiu
MONTAZ,

unvisparejami

Aitliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas mpaﬂsl‘\eu’esar‘mslrukuku‘ Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot izslegtam Jabat pasi pi igam.MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas

japarliecinas, vai ir piemérots inajums un elektriska pieslegsana. Elekiribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu

saskare ar izstradajuma iesilditam dalam. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota

Erodukla, diametram_|zstradajymam ir droSibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegts paradas elektroSoka risks.
UNKCIONALAS IPASIBAS

\zslvada’ums‘{ahglolelku\ekéé arpuse. avar lietot ene

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot wslé%lam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

kimiskus tiriSanas lidzeklus. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas

avoti kédu&)aramem’ atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst [idz aukstai temperatarai. lzstradajums var

Tesildities 1z ing 0 apklajiet izstradaj a Sina briva pieefa gaisam. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas

ar rami janovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskare ar apgaismojuma sistemas iesilditam dalam. Spidesanas virziena reguleSana

un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad IISlrédé{ums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis:

skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putek|i. tdens. mitrums. vibracijas un [idz.

leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas elementu parejzibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3:LED lampa.

P4:Korpuss / ramis,

PS: Aizsardziba no cietam vielam kasir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tdens $lakstiem.

P6: [zstradajums atbilst E\roFas Savienibas direktivu prastbam (ES).

P7: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt af

P8: Varlietot telpu iek$a un arpuse.

gaismas avotu:

ramim (tas gaisma avota) novietam un apgaismotiem objektiem.

Apyri " f f

ww.anlux.com Kanlux SA HE HOCH OTFOBOPHOCT 32 NOCTEACTBUATa MPOMSTYUALLM OT HECNa3saHe Ha npenopibKkuTe Ha TasM HHCTDYKLMS.
Oupwa Kanlux SA 3ana3sa NpaBoTo Ci 3a BbBEXAAHe Ha NPOMEHH B MHCTDYKLATA - aKTyanHata BepCS e AOCTBNHA 3a M3TernHe B
MHTEPHET CaifTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHASHAYEHWE / NPUMEHEHNE

Vi3genne ngﬂHa}HaHeHOﬂﬂﬂ OCBeLIeH#MS HNeBaLM 34aHKiE v 4ng 0BILEr0 NPUMEHeHKS.
YCTAHOBKA

TexHuueckue u3mMeHeus 3acekpedenbl. lpexse, yem HEM(WHWE KYCTaHOBKe, CN1eAyeT N03HaKOMUTLCA ¢ MH(TP\/KL\MEV\. W3penue gonxHo
3aMOHTUPOBATH MLO C COOTBETCTBYIOLMMU NpaBami. BrAYeckue feiicrena (CNefyer NPOBOANTL NPK BbIKNOYEHHOM NUTAHMM. CneAyeT
cobniofats 0(06y)0 OCTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaxa: CMOTpeTb wantocTpaupio. Nepeg nepesim YHOTD€6/IEHM€M w3genus cneyer
NPOBEPUTL MEXHNYECKOE KDEN/IEHNE 1 ANEKTPUUECKOE COBAMHEHNE. TIPUCOAMHUTENbHbIE NPOBOAA CEAYET NPOBECT TaKM 06D330M,
4T06bI CAenaTh HeBO3MOXHbIM HX CONPYIKOCHOBEHMUE C HArPEBAIOWMMMCA YaCTAMU M3AeAMS. [Lng NOAACDXEHUA JONXHOTO YPOBHS IP
egyer ﬂOAOépalb AMaMerp NpoBoAa NUTaHNA K Anamerpy KkabenbHoro BBOAa, UCNOAB3YEMOro B NPOAYKTe. K u3fienuio npunaraetcs
CMbIYKa/3aULMTHBII OKUM. OT(YT(TBME C0€ANHEHWA 3aLHTHOTO NPOBOAA YrPOXAET NOPAXEHUEM SNEKTPU4ECTBOM.
OYHKUMOHANIbHAS XAPAKTEPUCTUKA

M3genve npumenserca BH{HM n/wm [Hla/{)&m i, Busgennn Henb3s JHErf
COBETbI NO 3KCMNJIYATALUI / KOHCEPBAL WA

YX0f 38 M3eAMEM NPY BLIKOUYEHHOM NUTAHIK, TONIKO NOCAE TOT0, KaK U3AeAME OCTHIHET. YHCTUTb MCKKOUUTENLHO ACAMKATHBIMM 1
CYXVMM TKAHAMM. He NPUMEHATH XMMUUECKIX YHCTAWNX CPEACTB. M3aenue NUTAeTCs Mek)
wnny Mcnonb308arb MCTOYHIUK CBETa C B MHCTYKLWN Naf
[0 BbICOKOH XETHArpeBarbCa A0

MCTOYHNKM (BETA.

Mctounmk ceera HG‘FDGBEET@

1y pbi. V3genn parypi . He 3akpbiBar H3genve. Obecneynr CBO6OAHIH
J0CTYN BO3AYXA. b 1IPOBOAA U B3AUMOAEHCTBYKOLIE CO CBETWILHUKOM JNeMeRTel CeAyer PasMeCTTb Takihi 06pasom, YTobbl He
A0NYCTUTb CTONKHOBEHHS C HATDEBAIOLIAMUCS YACTAMI CACTEMbI OCBELLEHHS. PeryupoBars HanpaAeHie CBeTa H/wik MeHsTb HCTOHHIK
CBeTa C/IeiyeT NOCE 1070, KaK U3eNite OCTbIHT. VICTOYHIK CBETa MOXHO 3aMeHHTb TONIbKO NOCAe TOr0, Kak U3AAHe OCTbIHeT: CMOTPeTb
uAnkoCTpaLMio. He NPUMERATb M3eMe B MECTaX C HEBbITOAHbIMM YCIOBUAMM OKPYXEHHS, HANp. Nbifb, BOA3, BAGXHOCTD, BAODALMM HT.A.
Pexomeryerca Koug)onwpoame UCNDABHOCTH BCEX COBMMHEHYN 1 3NEMEHTOB CHCTEMbl OCBELICHNS.
OBBACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHN N CUMBOJTO!
P1: HanpsiXeHie HOMUHANbHOE, 4acTora.
P2: MaKCUManbHas MOUIHOCTb UCTOUHHKA CBETa.
P3: Nlamna LED.
P4: Llokonb / natpo.
P5: 3a41Ta O NPOHHUKHOBEHHS NPEAMETOB BEAUUYHOI 607ee 1,0 MM. 3aTa OT 6PbI3r BOAbL.
P6: V13gienne BbinonHseT peboBaxus Jupektvsa Esponetickoro Coro3a (EC).
P7: CUMBON 0603HaUaET MUHUMANBHOE PACCTOSHHE MEX/LY CBETUNbHUKOM (670 UCTOUHWKOM CBETa) 1 0CBELIAeMbIM 0BbeKTOM.
P8: MOXHO NPUMEHSTH BHYTDM 1 CHAPYXH NIOMeLLeHHii
P9: 1Knacc B 4aHHOM H3AENUH 3RILUTHYH0 QYHKLIIO OT NOPAXEHHS 3NEKTPUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOY M30AALIUM, CMOAHSKOTTaKxe
e)C HOCTH, BKaUeCTBe i Jf LiENW, KKOTOPOY MOXHO NPUCOEAHHTH 3aILMTHY0
LENb 0CHOBHOTO NATATEbHOTO YCTPOFCTBA.
P10: [luanason Temneparypbl OKpyXaiolieli Cpesb, B KOTOPOJi MOXeT paborath u3genvie.
P11: CepruguKkar COOTBETCTBS, NOATBEPX A3IOLIWTI COOTBETCTBME KaUECTBa NPOAYKLK C YTBEDX/ACHHbIMU CTaHADTAMH Ha TEPPUTOPUM
TaMOXEHHOTO C0103a.
P12: TIPOAYKT COOTBETCTBYeT T felicisyiowux s (UK) crasgapram.
P13:T0BaP 00TBETCTBYETTEOOBAHUAM ACVICTBYHOLMX B YKDAUHE TEXHUUECKX PTNAMEHTOB,
P14: ECTM NaMna NOTIHET WA NOTPECKALTCS, €& CNedyeT HeMe/IeHHO NOMERSTs. CNeAyeT HeMeANeHHO NOMeHATb MOTPECKaKHsI Ak
wnopqewbmaﬁa»gflwnwakpau, 3AUHITHOR (TEK0.
3ALLUTA OK I

XKAIOLLEV CPEAbI
3aborbrech 0 yucrore u cpege.P « 016pOCoB.
P15: flankoe YKa3blBAET Ha Tb 0 C60pa UCNONb30BAHHBIX INEKTPUHECKIIX 1 I/EKTPOHUUCKIIK

b
NPUBOPOB AOMAILIHET0 06UK0/a. Pa3uieueHHbIe TakiM 06Da30M U3AENHS HENb3A BbIKIAIBATH C 0ObIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 UTO FPO3UT
wipad. laHHbIe 13aens MoryT bbiTb NaCHbI A1A OKpyXatolliet Cpeabl 1 AnS 310pOBbA Ntojelt, OHY TPE6YIoT CnewuansHoi GopMel
NepepaboTki / BOCCTAHOBNEHHS / PELIMKAUHTA / 06e3BPEX/BaHHS. IHOOPMALIMIO Ha Temy NYHKTOB CB0pa/npHeMa pacNpOCTRaHSIOT
NI0KaNbHble BAACTY WA NPOA3BLISI 060DYA0BAHIA AAHHOTO TWNa. VICN0Nb308aHHOE 060PYAOBAKHE MOXHO TaKXe OTAATH NPOABLLY, ECAN
HOBO M3AeNUe KyNNEHO B YMCAe He bO/blue, Yem HOBOE 06OPYA0BaHHe TOr0 Xe BiiAa. Bbllue NepeuncieHHsie Npasina kacaiorcs
TeppuTopwk Esponeiickoro Coto3a. B cnyuae Apyrix rocyaapcis, CRefyet NpuepxvisaTbCa npas, AeiCTByHLUX B AAHHOM rocysapcise.
PEKOMER[1yeM KOHTAKT C ACTDHOBIOTOPOM HAILETO U3AE/MA Ha AHHOM TeppUTOpHHL.
NPUMEYAHWNA / YKASAHUA
HecobntoeHme JaHHOI! UHCTPYKLIM MOXET NDUBECTIA, HANPUMED, K MOXaPaM, OXOram, MOPaXeHUeM eKTPUYECKUM TOKOM, A Takxe K
ApYIAM MaTef [ yBbiTKaM. p Ha Tewy T0BaP0B MapKit Kanlux 40CTyNHa Ha
caitre: www.kanlux.com
Kanlux SAHe Hecer OTBETCTBEHHOCTH 33 NOCNEACTBNS, BbI3BAHHbIE B CBA3M C HECOBNIOACHUEM NPEANMCAHNTA AAHHOT MHCTPYKLMM.
Komnaruts Kanlux SA 0CTaBnser 3a 0607i NPaBO BHOCHTb U3MEHEHNS B UHCTDYKLMHO - TeKyLLIas BEPCAS ANG (KauMBaHNS Ha CaiiTe
www.kanlux.com.

f P

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 H[I)_MlHa%HMﬁ ANA OCBITNEHHS acapiB bYANHKIB | 3aranbHOro NPU3HaUeHH.
MOHTAX

TeXHISHI 3MiHU BUMAralOTh 3r04M BIPOGHUKA. Meped MOUATKOM MOHTAXy HEO6X|AHO O3HATIOMATHCA 3 IHCTPYKLjieto. MOHTaX NoBMHeH
5 0006010 3 iami. Bei onepaLii noBMHKI NPOBOAMTACS MYt BIAIMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxiHo

ByTh 0C06/MIBO 0bepexi. CXewa MOHTaXy: AVB. iniocTpaliio. Mlepea NEpLVM BUKOPHCTaHHSM HEOGXIJHO NePEKOHaTACA, Lo

MEXaHIYHHIE MOHTX  €1eKTDUHHE NIKNI0UEHHS 341FiCHeH] NPABINI5HO. 3 € 4HYBabH NPOBOAW HEO6XIAHO NPOKNGAATHTAKMM YUHOM, 1406

3aN06irTi KOHTAKTY 3 enemeHTamu BUpObY, W0 HArpiBatoTbCa. /LA NIATPUMKU HanexHoro pisks IP caig nigiopary Aiametp npoogy

XUBNEHHS A0 AIAMETDY KabeAbHOrO BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI. BUDID Ma€ KOHTAKT/3aTickay 3a3eMAeHHs. KO He

NIAKAOUUTIN oemmemnewmm%e He6e3ﬂexawaxem €N1eKTDUYHUM CTPYMOM.

OYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bu iéwogmos €08 BCepeuHi /360 30BHi MpUMILeHp. Y BPOBI MOXHa 33CTOCOBYBATY eHEPTOOWAAHI AXePena BiTna.

PEKOMEHZALLII LLLOZ10 EKCM/IYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHS

TexHisi POBOTH NPOBOANTA NPU BIAIMKHEHOMY XUBAEHHI | NICAS TOTO 5K BUDID BACTUTHE. UNCTUTY AMLE M'SKOIO Ta CyX0I0 TKaHUHOI. He

EMKODM(TOB‘]BNM YiMIdHWX 33C06iB YMLeHHS. BUPID XMBATHCS BUK/IOUHO HOMIHANbHOK HANPYTOI0, aB0 Y HANPYroK 3 BKA3aHOTO

AianasoHy. Y BApoBi BUKOPUCTOBYIOTLCA AXEPENa OCBITEHHS! 3 BKa3aHHMM  IHCTDYKLYT NapameTpamy, Ixepeno CeitAa Harpisa€TCs 0

BUCOKO] TeMnepaTypy. BpI6 MOXe Harpisarics 4o BCOKOT Temnepatypw. He Hakpusati BUpo6y. 3abesneuuti ocryn nosirps. Bei

NPOBOAY | eNeMeRTH 3'EHaHI 3i CBITUNLHUKOM HEOOXIHO PO3TaLLYBATH TaK, W6 YHUKHYTI KOHTAKT 3 eNeMeHTaMi OCBITNIBAbHOT

CHCTEMM, YO HATPIBAIOTLCS. PEryNioBaHHA HANPAMKY OCBITEHHS 1/a60 3aMiHy AXepena csina ﬂOH)\ﬁHOﬂpOBOAWM nicAs 1010, K BUPI6

BUCTUTHE. 33MiHA AXepena (BiTAa 3AiMCHIOETCA NICNS TOT0, 3K BUPI6 0X0NOHE: AUB. ntoCTpaLLio. Bipib 3aB0pOHeHo BUKOHCTOBYBaTH ¥

MICLAX 13 WKIZNMBMY YMOBAMM, HAND., MR, BpYA, BOAR, BOAOIa, BI6PALTTOLLO. PekOMeHAYETbCA NPOBECTI NepeBipky MIAKAKUEHHS yCik

3/€JHaHb 13 €NeMERTIB CUCTEMM OCBITIEHHS.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHBb | CUMBOJ1IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, 4actora.

P2: MakcumanbHa nOTYXHICTb Xepena caitna.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / natpo.

P9: 33X4CT Bijs NPOHMKHEHHS TBEPAIX ﬂpeAMET‘\BpO}M\éJOMﬁ\l\bu.MM,HDKW,UMMSaXM(TBIAGpM}K\BBOAM

P6: Bupi6 siAnosigae sumoram Aupexivs €spocotosy (€C).

P7: CUMBON BU3HaUE MIHIMANbHY BACTaHb MIX CBITUNbHUKOM (HOTO AXepena

CBiT1a) B} MiCLb | 06'EKTIB OCBITACHHA.

Pa: waormwoe €TbC3 WLIE BCEPEAWH] 1 30BHI NPUMILEHD.

P9:Knac| Bupi, y KoMy 3aC060M 3aXHCTy BiAlYpaXeHHs enexTpHIHIM CTDYMOM, OKPiM OCHOBHOT 13051LT, € f0AATKOBE 3aKICHE KOO, L0

NIKNOUAETCA 40 333EMNCHHS MEDEX KitBNeHHS.

P10: lianasoH remneparypy cef AONYCTAMMIA 415 BUOGY.

P11: Cepruikar BiAn0BIAHOCTI, 0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICT AKOCTI NPOAYKLY A0 38TBEDAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpIi MTHOO CO03y.

P12: ToBap Bi4N10BiAa€ BUMOTaM HOPMATMBHMX JOKYMEHTIB, 0 3aCTOCOBYIOTBCA Ha TepUTOPil BenukobpHTaki.

P13: TFOAYKW BiAN0BIAAE BUMOTAM TEXHIYHUX PETNAMEHTIB, 40 AiloTs BYKaiH.

P14: HeraiHo npUNUHUTH eKCnyaTalio, K10 308HiLUHA K063 NaMNH Tpicyna abo po3Bunack. HeobXiAHO Heraiiko 3aMiHUTU TpICHy il

KOBNAK, EKDAH UM 3aXUCHE CKO.

3AXNCT HABKOJIVLLUHbOIO CEPEOBULLIA

MiknYJiTeCs PO YCTOTY | 30BHIHE CepeA0BHLIE. PeKOMEHAYETbC PO3AINATH BIXOAM.

P15:"Lle no3HaUeHHs BKA3YE Ha HEODXIAHICTb PO3AINATA BUKOPUCTAHE eNeKTDUUKE Ta enekTpOHKe 06AaAHaHHS. BUpobY 3 Takim

N03HAUEHHSM 3360POHEHO BUKIAATY 40 3BUHATIHOTO CMITTS 3 IHWMNMY BIXOAAMM NI 337P03010 WTPAQY.TaKi BUDOBU MOXYTo CIpHUMHATH

WKOAY HaBKOMMUHBOMY CePeAOBMLLY | 3A0DOB'0 NIOAMKH, Ui BUPOGY NOTPEBYHTh (MewianbHO OpMit Nepepobki / perexepaui /

0 L1040 NYHKTIB 360Dy/Npui MOKHa OTDUMATVt § MICLIeBHX ODraHax BIagW, 00 NIPOAaBLS 06NagHAHHS.

BUKOPUCTaHE 0BNAHAHHS MOXHA TaKOX NIOBEPHYTH NPOAABLIEB] Y BUMAKY NPUABAHHS HOBOTO BIPOGY, Y KINbKOCTI, L0 He nepesiLiye

HOBOTO 06N3ZHAHHA LIbOTO X BIAAY. BuieHaBe/leni NONOXeHHs AifoTb Ha TepuTopii E8ponelicbkoro Cow3y. Ans IHIWUX AepXas i

33CT0C0BYBATH 33KOHOMONOXEHHS, L0 40T Y AaHI AePXaBi. PEKOMEHAYEMO 38ePHYTHCA A0 HALIONO AUCTPHE loTOpa Ha AaHil TepHTOil.

YBAXKEHHA / BKA3IBKWU .

Hej0TpYMaHHS PeKOMEHAALL AaHOT IHCTPYKLTT MOXe CIPUUMHUTH, HaND., NOXEXY, Ok, YDAKEHHS NeKTPUUHIM CTDYMON, TinecHi

TPaBMMTa 3aBAATH IHLLOT M i wKoan. [loAarkos, 11{0A0 NPOAYKTIB TOProBoi Mapkut Kanlux MoxKa

OTpUMaTH Ha Be6-CTOpiHLYi: www.kanlux.com

P9: Klase | lzstradajums kada aizsardzibu no elek
veida, kam japiesledz pastaviga: 3 ads.
P10: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var batizstadits izstradajums.
P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P12: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
P13: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prastbam.

4: Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad arejam lampas apvalkam ir spraugas vai IGzumi. Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai
ekrans, aizsardzibas rits._
ES AIZSARDZIBA
Rﬂg'#eues par tirtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus. . X
P15: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadTjuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi zstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja_izmantosana / recikleSana / neutralizeana. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var iegut no regjonalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja, Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti
noradijumi attiecas uz Firopas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valstr. leteicam Sazinaties ar
misu \zslréd?uma g)\éllt%u_ameﬂ%a]a regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sisinstrukdijas noradijumu neieverosana var novest Iidz piem. ugunsgreka radisanai, , fiziskiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanluxmarkas Produklus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SAnenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradj ievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

Soka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas [1dzekli papildu aizsardzibas kedes

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud ehitiste fassaadide voi ildeesmargiga valgustuseks
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tGde asumist tutvu kasulam\se}uhend\’%a Monteerimistodsid peab sooritama

vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse

vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb Ulekontrollida seade ﬁlﬁeparasl mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Mitte iletada

maksimaalselt koormuse vaimsust: vaata illustratsiooni. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil pa\%utada, et valtida nende kokkupuutumist iiles

kuumenevate seadmete osadega. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abim@dt vastaks tootes kasutatud drosseli
001 i lemmi. K; mitte ine ahvardab ivoolulodgiga.

Iabimdddule. Sead: b vastavat kaitse K

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruum\deseesia/vm vdljaspool ruumi. Seadmes vGib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise 66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge

katke seadet. Tagada vaba ohu ade vl drg idele. Il I ooritada

peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele mdrgistatud kasutamise

Instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi vdi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus

valitsevad mitte soodsad imbrsukonna taatingimused, niteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised

aurud voi puhangud jne. Arge kasutage keemilisi id. On soovitatud koikide ahelate iihendused ja sammuti

valgustuse siisteemi elemente. Kdiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koosttdd valgusti kerega peavad olema paigutatud sellises kohas,

et mitte lubada neil kokku puutuda ikas kuumeneb dlesse kbrge

temperatuurini. . .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne voimsus.

P3: LED LamP,

P3: Sokkel / amblﬁesa

P4: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm

PS: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P6: Toode vastab Furoopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P7“ Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida

valgustab.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi

P9: I Klass Seade, kus kaitset elekirildogi eest vastutab veel, peale pdl I nagu

mille juurde tuleb iihendada pohivooluvdrgu kaitsekaabel.

P10: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P11: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedivastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P13: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P14: Otsekohe [Gpetada sead! imist, kui lambivalispurk on p

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakend\]aalmetesegre%als\oom

P15: See margistus nditab vajadust eraldi koguda elektri-ja Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi

ahvardusel, ef tohi vdjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad olla kahLuhkud keskkonnale ja inimeste
I / Btu / korvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise

i purunenud.

tervisele, nad nguavad erilist imbertdotlemist /

kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vGi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud Seadmeid vdib tagastada ka

mudjale, juhul, ku ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke igusakte, mis kehtivad

antyd n&\s Me soovitarpe teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrilaoki, fidisilisi vigastusi ja

muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte I siin toodud Firma Kanlux
jatab endale diguse tegemiseks j — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.




